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Kmet in medéan. . Kdor si upa kaj takega tajiti, je bebec, # | tov. Kdor pa hode prikriti nafemu kmetu

0Od nem&ursk~ in nemske strani se na-
Semu listu rado ocita, 'da ustvarjamo nas-
protstvo med kmetom in mesdanom, celo to
moramo slisati, da hujskamo kmeta k sov-
ratva proti meStéanskemu prebivalstvo. In
nasi nasprotniki modrujejo: Kmet in meséan
morata Zveti v prijateljstvu med seboj, kaijti
drug sta od drugega odvisna. Kar kmet pri-
dela, odkupi mu meséan. Kmet torej potre-
buje medéana, da mu odkupi njegove pridelke,
medéan pa potrebuje kmeta, da mu za denar
prinasa potrebna givila. Kmet in meséan sta
potemtakem drug na drugega navezana.

Nas list ni pisan za mesdane, ampak za
kmetsko ljudstvo. Zato tudi ni pjegova na-
loga, da bi zagovarjal kdaj me&tane in nji-
hove koristi. Ampak kot kmetskemu listu
je nam prva dolznost, zagovarjati kmetske
koristi in opozarjati na vse, kar bi Skodilo
ali kar bi moglo skodovati kmetskemu stanuo.
Zgodi se vsled tega tudi, da moramo véasi
nastopiti proti meStanom. Toda tega nikdar
ne iz osebnega sovrastva, ampak kadar vi-
dimo, da se zgodi kmetu krivica in da ga je
treba braniti pred mesdanstvom. Nas namen
nikdar ni, vzbujati keka osebna sovrastva
med kmeti in me§fani, nad namen tadi ni,
delati krivico me#tanstvo, ampak nas edini
namen je, kmeta vedno in vedno opominjati,
naj svojo gospodarsko samostoj-
nost brani tudi proti meséanoum.

Tega pa nihte ne bo mogel tajiti, da

i Djim je vsak pamelen vazgovor nemogoé.
| Kmet je prodajalec svojih pridelkov, mestan
| je kupovalec. In pri trgovini tujih pridelkov
| je ravno nasprotno. Meftan je prodajalee,
kmet je kupovalec. Kupovalee hote svoje
potrebe nizko nakupiti, prodajalec pa visoko
prodati. S tem je nasprotstvo gospodarskih
tezenj med kmetom in medtanom samo ob
sebi utemeljeno.

Ce tore] mi kmeta vspodbujamo, naj
brani svoje gospodarske leénje, s tem ne
ustvarjamo nasprotsiva med kmetom in me-
dtanom, s tem ne hujskamo proti medéanom,
ampak mi storimo le svoj® dolZnost kot pri-
jatelji kmeta.

In da nadega kmeta né smemo uspavali,
ampak ga moramo pavdufevati k samo-
obrambi, o nas udi vsakd izkugnja. Mi
vidimo, da iz gospodarskeya obfevanja med
kmetom in meséanom v.'s glavno korist
mesdan. Le poglejmo « Tsieding divijenfa.
Kmet za kmetom propada, posebno v oko-
licah mest, kjer je promet med mestom in
dezelo najvedji. In kdo nakupuje propala
kmeéka posestva? Odgovor: Mestan. Njeraun
nese torej gospodarsko-trgovsko obdevanje s
kmetom korist, kmetu pa ne. Kmet pa mora
svoje pridelke prodajati kakor mveséan hode.

Kdor je kmetski prijatelj mora to opa-
ziti, a tudi skrbeti, da se ta neenakost med
kmetom in meséanom odpravi. Mi pisemo in
delamo v tem smislu. To pa ni hujskanje,
ampak to je delo za enakost kmedékega stanu

njegovo razmerje do medéana, ta ni njegov
prijateli, ampak njegov sovraznik. Ptlujski
»Stajerce se nahaja med takimi sovrazniki
kmeta, kajti on brez prestanka lajna: Kmetje,
medéani so ¥vesi prijatelji. Tudi mi nodemo
csebnega sovrastva med kmetom in meSta-
nom, vselej pa hodemo, da kmet svojih koristi
tudi me&éanom slepo ne proda.

Politiéni ogled.

Drzavni zbor se bo, kakor smo po-
rodali, sedel dne 17. oktobra. Na dnevnem
redu je prvo branje drZavnega proraduna in
pa porotilo poljedelskega odseka o ustano-
vitvi zadrug.

Dezelni zbori dalmatinski tirolski, go-
riski in gradidki so razpud®eni. Nove volitve se
50 miso razpisale.

Degelnim glavarjem kranjskim je
zopet imenovan dosedanji degelni glavar g.
Oton pl. Detela.

V Ljubljani se je dne 4. oktobra bla-
goslovil novozidani Franc-Jozefov most. Zu-
pan Hribar je ob tej priliki imel nagovor v
nemskem in slovenskem jeziku. Zupani Ma-
ribora, Ptuja in Celja so se gotovo smejali,
ko so ¢titali, da govori #upan ljubljanski tudi
v nemskem jeziku.

Brat bratu na pomo& Neodvisno
krétansko-socijalno glasilo v Ljubljani »Slo-
venski Liste prinasa v zadnji stevilki dlanek,

gospodarske teznje kmeta in mesdana | z mestanskim, to je opraviden boj za gospo- | v katerem stojijo lepe besede: »Nasa stranka
nisovsporedne, ampaksinasprotne | darsko svobodo in samostojnost nasih kme- | ima sedaj (po sreéno izvrienih volitvah v

Nedolzno obsojen.
Resnifoa povest, — Spisal L, Heitzer,

1

Bilo je v jeseni leta 1894. V paladi bo-
gatega bankirja Viljema Bellinija v Baltimore
je bilo vse razburjeno in vznemirjeno. Prvak
med severo-amerikanskimi bogatasi zname-
nite druzine «Villem Bellini in sinovi» bil
je hudo bolan, in nikdo ni mogel misliti, da
bi Se okreval. Poklicali so najimenitnejie
zdravnike baltimorske, a nobeden ni znal
pomodkov zoper to bolezen. lmel je namreé
stari gospod legarju (titusu) sorodno mrzlico,
ki se je vsem od zdravnikov priporodenim
zdravilom ustavljala, Cele tedne je mrzlica
mutila #e od starosti oslabelo telo Bellini-
jevo in ga tako shujfala, da so 2e smrti pri-
¢akovali. Slednji¢ poklitejo iz oddaljenega
mesta vseuiliSénega prolesorja zdravilstva;
ta preiskuje skrbno bolnika, povprasa druge
zdravnike, kakor so ga zdravili, pohvali nji-
hovo ravnanje in rede na t{o najstarejiemu
sinu bolnikovemu: «Cloveska pomot je pri
vafem odeta nemogols. Mrzlica oslabi ze
itak slabo telo; érez nekaj dnij, morebiti érez
nekaj ur, se zbudi iz blodenja. Porabite tiste

trenotke in_opomnite bolnika, da svoje redi
preskrbi ; kajti njegovi dnevi bodo kmalu
Stetios

To vam je bil Zalosten ukaz; ves pre-
strasen je bil Bellinijev najstareji sin Hen-
rik, ko je to sh#al. Ljubil je namred, kakor
tudi njegov brat Patrik, iz srca svojega odeta.
Saj je ta za njiju celo Zivljenje se trudil in
delal, zlato kopidil in tvrdki svetovno ime
pridobil, in zdaj bi njima naj premogzenje
zapustil, ki je Stelo na milijone. Nekaj pa,
in sicer kar je za dloveka najimenitnejse,
jima ni zapustil — vzgoje za Boga in za
vednost. Zal, da ljudje, katere sreéa tako-
rekoé po sili spremlja, pozabijo preradi Tis-
tega, kateremu se imajo za vse zahvaliti,
namred Boga.

To je storil tudi zdaj bolni bankir Bel-
lini. Brez vsega premoZenja je bil prisel
Viljem, ki je bil ud katoliske irlandske rodo-
vine, v severo-amerikansko zvezo. Nidesar
ni imel, ko zvito glavo, sréno pogumnost in
jako podjetnega duha. V skrbi za zemeljski
gitek je stasoma pozabil na skrb za dugno
zivljenje in veénost.

Pozneje se je porodil s héerjo bogatega
protestantskega bankirja, in tej je prepustil
vso nalogo, da je skrbela za versko vazgojo
dveh sinov, ali bolje — ne skrbela. Veliko
dobrodelnih naprav je bilo sicer njeno delo,

ali povsod iz tega namena, da bi v listih in
éasnikih njeno ime se proslavljalo, kar je
tudi se zgodilo v obilni meri,

Kdo bi se torej ¢udil, ¢e sta Henrik in
Patrik rastla in se vzgajala v verski nemar-
nosti. Zato Henrik ni razumel, kaj je zdrav-
nik menil z <oreditvijos. Nekaj bogatih daril
za dobrodelne namene je bilo #e pri notarjn
zagotovljenih, sinova naj bi prevzela banko,
kaksna opravila bi fe ostala? 0O zadevah
neamrljive dufe nista ni¢ vedela, ali vsaj
mislila nista nato.

]

Bolnik se je bil zbudil iz blodenja, ka-
kor je zdravnik rekel, pridel k zavesti in
naroéil postreznici, naj sina Henrika k njemu
poklice.

Bolnik je nemirno mikal za svileno odejo,
in globoko udrte odi s0 sem in tja svetlikale
po sobi. <Kako se polutite, oée?» vprada
Henrik, prijems8i ga za roko, kakor bi ga
hotel zadrzati v tistem mikanju, ki je umi-
rajodim tako navadno, «<fe vedno ni nié
bolje ?»

«Ne, Henrik, ne — — — konec se
blifta — — — ali jaz 8¢ ne morem umreti
— — ne, ne smem #e — — — tukaj (po-
kaZe na prsi) je nekaj, to mora sirani —
sligis, proé mora.»



